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AHHOTAUA

[IpenukaT npeacraBisier co00il Takol uieH OMHAPHOM CTPYKTYpPHI CYXKICHHUS, B KOTOPOM
HEYTO BbICKA3bIBACTCS (YTBEP)KIACTCS WM OTPULIAETCS) O APYTOM WieHE — CYyOBbEKTe, MPUUeM
¢dbopMa OTHOIICHUH MEXIy WICHAMH CYXICHHUS CBOAMTCSA K arpuOyTHBHOU cBs3u. Ilpeamkar
oToOpakaeT HaJM4Yue WJIM OTCYTCTBHE TOrO WJIM HHOrO INpH3HAaKa y mpeaMmera. B crarbe
BBISIBJIIFOTCS IPEIMKATHI PA3JIMYHBIX K1accoB. IX MOMXKHO pa3enuTh Ha IATh IPYII: MPEAUKATHI
KJlacca, CBOICTBa, COCTOsIHMS, Ipouecca, AeiictBus. K npeaukaram cBOHCTBAa OTHOCSATCA
BBICKAa3bIBaHUSI O COCTOSIHHSIX JKMBBIX CYILIECTB, BEIICH MM aOCTPAKTHBIX MOHATHI, KOTOpPHIE
SBJISIFOTCS] IPUHIUIMATIBHO HEM3MEHHBIMH, TO €CTh OTHOCSTCA K UX IOCTOSIHHBIM IPU3HAKaM.
Knacc mnpeaukaTroB cBOICTBa XapakTepu3yeTcsi TaKMUMHU IPU3HAKAMH, KaK CTaTUYHOCTD,
HEKOHTPOJIMPYEMOCTh, HEAKTHBHOCTH CyOBbekTa. CaMbIM OOIIMM TIPOTHBOIIOCTABICHUEM,
Osaroziaps KOTOpOMY BC€ MpENUKaThl AENATCS Ha JIB€ OOJbIINE IPYMIbI, SBISIOTCS MPU3HAKU:
CYLIECTBEHHOCTD, BHEBPEMEHHOCTh — CIIy4aifHOCTb, AIU30/IUYHOCTb. Takoe
MPOTHBOIOCTABIEHUE POBOIUT YETKYIO I'PaHb MEXY JABYMs OOJBIIUMH THIIAMHU MPETUKATOB:
C OJTHOH CTOPOHBI, 3TO MPEIUKATHI «CBOMCTBa» (KauecTBa), C APYro CTOPOHBI, 3TO MPEAUKATHI,
o0o3Hauaromue «siBieHus». CBolicTBa (KadecTBa) MPEACTABISIOT COOOW OTHOCHTEIIBHO
HE3aBUCHMYIO OT T€UCHHS BPEMEHH XapaKTEPUCTHKY MpeIMeTa U B TO YK€ BPEMS OIHCHIBAIOT
OKpY>KaroIui MHp, JUIsI KOTOPOT'0 UCTHUHHA COOTBETCTBYIOIAs IPEAUKAIIHS.
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BBenenue

HccnenoBanus no npoGieMaM KOHIENTyaIU3alMy U KaTerOpU3aliK OIIbITa B S3bIKE IPOAOIIKAIOT
HPUBJICKATh BHUMaHHE y4eHbIX-THHIBUCTOB [KocTromkuHa u ap., 2006]. He uckiroyenuem siBisiercst
S3bIKOBAsl PENpPE3CHTAlUsl CEMaHTHMUECKON KaTeropuu CBOMCTBaA B HaydyHOM Tekcre. OpaHMM U3
r7100aJIbHBIX CTIOCOOOB S3bIKOBOTO BBIPAYKEHHSI CBOMCTBA SIBJISIETCS MPEINKAT.

Ha mnepBblif B3risiy, KaTeropusi CBOMCTBA B JIMHTBUCTHKE MOXET OBITh aKTyalW3MpOBaHA, B
OCHOBHOM, INpuiarareibHbIMU. BO3HHMKaeT BONpPOC — KAaKMMU HHBIMU CPEICTBAMU MOXKET OBbITh
BBIpaXKEHa Hccienyemas kKareropus? B naHHOW cTaThbe NpPOM3BEACHA IONBITKA HAWTH OTBET U
MIOATBEPAUTH THIIOTE3Y O TOM, YTO IIPEJUKAT SIBJISAETCS BCE-TAKU OCHOBHBIM CPEICTBOM PENPE3CHTALIUN
CEMaHTHYECKOM KaTeropuu CBOMCTBA M KaT€rOpHaJbHOM CHUTyallMM CTaTMYECKOro oOJafaHus
CBOMCTBOM B aHIJIOA3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTAX.

Cyrb wuccieOBaHMSI COCTOMT B aHAJIM3€ BBIPAKEHUN C JIEKCUMYECKUMH EAUHMIIAMH,
aKTyaJM3UPYIOIIMMU KaTETOPUIO CBOICTBAa, B COCTaBE IPEIJIOKEHUSA-BbICKa3bIBaHUs, OTOOpaHHBIE
METOIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 AHIJIOSI3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB. [l BBISABJICHUS CEMAHTUKU
JEKCUYECKUX  CIMHUL,,  BBIPAKAIOIIMUX  KAaTETOPUIO  CBOWCTBA,  IPUMEHSUIUCH  METOJBI
MHTEPIPETALMOHHOIO M KOMIIOHEHTHOI'O AaHAJIN3a JIEKCHYECKOrO0 3HAYEHUs aHAJIM3UPYEMBIX
SI3BIKOBBIX €IMHULL.

Tumosiorusi npeIMKaToOB U UX POJIb B pelipe3eHTAllUN KATerOPHHU CBOIiCTBA

[Ipenukar ykaspiBaeT Ha MPU3HAK MPEIMETa, €T0 COCTOSIHUE U OTHOILICHHE K APYTUM MpeIMeTaM.
[Tonstue «mpenukar» SBISETCA YHHBEPCAIbHOW CEMaHTHYECKOW KaTeropueil, MOCKOJBbKY OHO
MIPUHAIIICKUAT YEIIOBEUYECKOMY SI3BIKY BOOOIIE U CBSI3aHO C SI3bIKOBBIM BBIPRKEHUEM Pa3HOOOPA3HBIX
KaTerOPUM MBICIUTEIbHOMN NEATEIIBHOCTH YEJIOBEKA.

Bce mnpeaukartel gensTcs Ha JABE OONbIIME TPYNNbl [0 MPU3HAKAM: CYIIECTBEHHOCTb,
BHEBPEMEHHOCTh — CIIy4ailHOCTb, 3MU30JUYHOCTh. Takoe NMPOTUBONOCTABICHUE MPOBOJUT YETKYIO
rpaHb MEXIY ABYMs OOJIBIIMMH TUTIAMH MTPETUKATOB: C OJTHOW CTOPOHBI, 3TO MPEAUKATHI «CBOWCTBA
(kauecTBa), C APYroi CTOPOHBI, ITO MPEAUKATHI, 0003HAYAOIINE «IBICHU [Bynbiruna, 1997].

CpoiicTBa (kauecTBa) MPEACTABISAIOT COOOW OTHOCUTEIHHO HE3aBUCHUMYIO OT TE€UYEHHUS BPEMEHU
XapaKTePUCTHKY MPEAMETa U B TO e BPEMsI OMUCHIBAIOT OKPYKAIOUINI MUP, 111 KOTOPOTO UCTHHHA
COOTBETCTBYIOIIAs TpenuKanus. «SIBICHHS» — MOMEHT WM OTPE30K CYIIECTBOBAaHUS OOBEKTa,
XapaKTepU3YIOT TPU ATOM BCETO JIUIIb OIpeesieHHOe (TIPeXoAsIee) «COCTOsTHue Mupay [byneirnna,
1997].

CornacHo kinaccUpUKAUA TO JOMHUHUPYIOIIUM KOMIIOHEHTaM MPEJUKATHBIX 3HAYCHUIA,
BBIJICIISICMBIX Ha 0a3e JISKCHUYECKHX TaparM, BBIICISIOTCS CICIYIONIME KIacChl MPEAUKaToB: 1)
KJacca, 2) cBoiicTBa, 3) cocrosiHus, 4) mporiecca, 5) AeicTBUS.

PaccmoTpuMm mpuMepbl TOro, Kak KaTeropus CBOMCTBA B aHTJIOS3BIYHOM HAyYHOM TEKCTE
peann3yeTcs B pa3HbIX Kiaccax MPearuKaToOB.

1. Ilpeduxamwsi knacca — «BBICKa3bIBAaHUS O TPHHAIICKHOCTH OOBEKTAa K ONPEACTICHHOM
Kareropuu, poay, kiaccy» [Polenz, 1988]. BeipaxkaroTcss OHH TPEAMKATHBIMU CYIIECCTBUTEIbHBIMH.
[Ipyn mpenukarax Kiacca HEBO3MOXXHBI OOCTOSITENHCTBA MeCTa M BpeMeHHU. [IpuHaIIeKHOCTh K
KaKOMY-JIH0O KJIACCy SIBIIICTCS CYIIECTBEHHBIM, a HE CIIydaiiHbIM CBOMCTBOM oObekTa: (1) ... gravel,
particles of rock, i.e., stones and pebbles, usually round in form and intermediate in size between sand
grains and bouldersy» [The Columbia Encyclopedia, 2001] (I'paBuii, 4acTHIIbI TOPBI, TO €CTh KAMHEH U
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OYJTBDKHUKOB, OOBIYHO KPYTJIbIE TTO (hOpME M CpEeTHHE 110 pa3MepaM MEXIY MeCKOM U TajabKoM).

B npumepe (1) cBO#CTBO IpaBust OMPENEIIAETCS €ro MPHHAIICKHOCTHIO K 00JIee 001eMy KiIaccy —
KaMHEl ¥ OyJBDKHUKOB, a Takke OOIIMMHU C MECKOM M TaJbKOW XapakrtepucTukamu (dpopmon u
pasmepom). OTCyTCTBHE BPEMEHHBIX U JIOKAIIMOHHBIX XapaKTEPHCTUK JAeT OCHOBAHHE NMPUYUCIATH
naHHbIA npeaukat (Stones and pebbles) k mpeankary kimacca.

2. IIpeouxamul ceoticmeéa — 3TO «BBICKA3bIBAHUS O COCTOSHMUSIX KUBBIX CYLIECTB, BEIIEH WIH
a0CTPaKTHBIX MOHATHH, KOTOPHIE SBISIOTCS MPUHITUIHAILHO HEU3MEHHBIMU, TO €CTh OTHOCSITCS K MX
MOCTOSTHHBIM Tipu3Hakam» [Polenz, 1988]. [lanuble npeankaThl MeHee CTaOMIBHBI BO BPEMEHH, YeM
IpearKaThl Kiacca, IMMOCKOJBKY OHH HE 3aTpardBaioT CyHmiHOCTH mpeamera [Lehmann, 1994].
[Ipenukatsl co 3HaYEHNEM CBOMCTBA IPOTHUBOMOCTABIISIFOTCS BO BCEX KJIaCCU(UKALUAX MTPEAUKATaM CO
3HAYCHHEM JICHCTBHS U MpPOIecca, MPOTEKAIOUIMM B ONMKUCAHHBIA MOMEHT WJIM OTPE30K BPEMEHH, HO
[P 3TOM 4YacTo oObeauHsoTCs ¢ npenukatamu kiacca [CTII, 1982, ¢.93]: (2) Some shells reach
several inches in diameter, but most species are less than a millimeter in diameter [The Columbia
Encyclopedia, 2001] (HekoTopble pakOBHHBI JOCTHUIAIOT HECKOJBKHMX IIOMMOB B JHAMETPE, HO
OOJIBITMHCTBO BHJIOB MEHbBIIIE MIJUTUMETPA B IUAMETPE).

B nanHoMm cityuae (npumMep 2) CBOWCTBO PAKOBUH MPECTABICHO X Pa3MEPOM, KOTOPBIH sSBIISIETCSI
HEM3MEHHBIM, HO B TO JX€ BpeMs NPEAMKATHl CBOWCTBA, BBIPAKAIOUIME pa3Mep PaKOBUH, MOXHO
COIOCTAaBUTH C MPEAUKATAMH KJIacca: MPEAMETHI Pa3HbIX pa3MepOB, OJHAKO MPUHAJIEKAT K OJTHOMY
KJIACCy — PaKOBUH.

3. Ilpeouxamul cocmosHus ONPEAETAIOTCS KaK «BBICKa3bIBAHHSI MPHHINIHAILHO U3MEHUUBBIC, TO
€CTh OJTHAXK/Ibl HACTYIAIOIINE U OJHAXK/IbI 3aKaHYMBAOLHECS (PU3NICCKHUE U ICUXUIECKUE COCTOSHUS
KUBBIX CYIIECTB M MPEIMETOB WM aOCTPakTHBIX MOHATHH. OHHM BBIPAXKAIOTCS aJbEKTHUBHBIMU,
BepOaIbHBIMUA WM CYOCTAaHTUBHBIME BhIpakeHusimu» [Polenz, 1988]: (3) A gas expands as the
temperature rises [CC, 1991] (I"a3 pacimpsieTcst Ipy MOBBIICHUH TEMIICPATYPBI).

[IpenukaT coCTOSHKS B MPHUBEACHHOM IpuMepe odopmiieH riarojoMm expand, KOTOpbIi yxe
CEMAHTUYECKU TOJIpa3yMeBaeT W3MEHEHHEe, TO €CTh IepPeXOJ W3 OJHOrO COCTOSIHHS B JIPYroe.
[Ipenukar cocTosiHUSI BBIpa)kaeT CBOMCTBO cyObekTa. CBOIMCTBO raza B TOM, YTO OH MOXET MEHSTh
COCTOSIHUE — PACIIMPATHCS TIPU ONpeIeICHHBIX YCIoBHUsX (as the temperature rises), To ecTh OHAMXKIBI
(bu3HYecKoe COCTOSTHUE TIpeMeTa (Ta3) MEHSETCS — HACTYNaeT U 3aKaHYMBACTCS 1101 BO3JICUCTBHEM
BHEIIHETo (akTopa.

4. Ilpeduxamvl npoyecca — BBICKAa3bIBAHUA O COOBITHUSAX, MPUYUHON KOTOPBIX HE SBISETCS
HaMepeHue JIeUCTBYIoIIero Jnia (arenca). Jlanueie coObITHS (M3MEHEHUS, MPOIECCHI) TTPOUCKXOIAT C
MPEAMETOM (PKUBBIM CYIIIECTBOM, BEIbIO, AOCTPAKTHBIM MOHSITHEM) 0€3 BO3/ICHCTBHS BHEIIHEW CHUJIBI
[CTII, 1982, c.117]: (4) Some of these chemicals are biodegradable and quickly decay into harmless
or less harmful forms, while others are nonbiodegradable and remain dangerous for a long time
[Gareth M. Evans, 2003] (HexoTopble U3 3TUX XUMHUKATOB pa3JiaraloTcs MUKPOOPTaHU3MaMHK 1 ObICTPO
pasnararotcsi B 0e3BpeIHbIC WIM MEHee BPEeHbIE, B TO BPEMsI KaK JIpyTHe HE Pa3siaratoTcsi U OCTAl0TCS
OTIACHBIMH Ha MPOTSHKEHUH JTTUTETLHOTO BPEMEHH ).

[Ipenukat B npemioxkennu (4) BeipaxkeH npuiararenbHeiMu biodegradable u nonbiodegradable,
0003HAYAIOIIMMHU TIPOIIECC, HE 3aBHCALIMA OT areHca WM BHEIIHEro Bo3aeHcTBHs. OmHAKO 3TH
TpuJIaraTebHbIC SBISIOTCS TAKKE MPENPE3eHTAaHTaMHU CBOMCTB, TaK KaK XapaKTePU3YIOT MPEIMETEHI.

5. Ilpedukamul Oeticmeus: BBIPAXKAIOT SIBICHUS, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT aKT BOJICH3IbSIBICHUS
areHca, kay3upyroiiero 3to sisinenue [Polenz, 1988]: (5) Most fungi are capable of asexual and sexual
reproduction [AHDEL: 2000] (BosbIiHCTBO TPHOKOB CIIOCOOHBI K OCCIIONIOMY U ITOJIOBOMY
Pa3MHOKEHHIO).
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B npumepe (5) mpeaukaroM CIyKHT CyIIeCTBUTEIbHOE reproduction, KoTropoe penpe3ecHTUPYET
neictBue, Bei3BaHHOE areHcoM (fungi). CBOICTBO B MpeIOKEHHH BBIPAXKEHO TJIarojoM-CBA3KOi are
capable. OHo nomosHsETCS U KOHKPETU3UPYETCS MPEIUKATOM JCHCTBHUA: CHOCOOHOCTH UMEHHO K
pasHOro BUa Pa3MHOKECHHUIO U SIBJISCTCS CBOMCTBOM I'PUOKOB.

[ToguepkHEM, YTO B CBSI3H C TE€M, YTO HAYYHBIH TEKCT MPU3BAH ObITh OOBEKTUBHBIM, MOIATEHOCTD
B HEM MPOCIICKUBACTCS C1ab0, a BCIACACTBHE ITOTO JOCTATOYHO MPOOJEMATHYHO BBISBUTH BHIIBI
MPEIUKATOB, MTPEACTABICHHbIC BbIlIe. JIOTH3UPOBAaHHBII XapaKTep MOBECTBOBAHUS M CTaHIAPTHOCTD,
KIUIIAPOBAHHOCTh CPEJCTB BBIPAXKCHUS TAKKE SBISIFOTCS OCHOBHBIMH  (DYHKIIHOHAIBHBIMU
XapaKTepUCTHKaMU JaHHOro Tuma Tekcra [Kyssmuna, 2012]. OnHako ynpoiaer BhISIBICHUE JaHHBIX
XapaKTEePUCTHK TOT (DaKT, YTO TPAHHIBI MEXKIY pPa3JUYHBIMH THIIAMH IPEAMKATOB SIBISIOTCS
OTHOCUTENIbHBIMU. OOBICHACTCS 3TO TEM, 4YTO XapaKTep BPEMCHHON OTHECCHHOCTH CBSI3aH C
JICHOTaTUBHBIM cTaTycoM aprymenToB [Kubapauna, 1982; Helbig, 1983; Ballmer, 1986]. Kak cienyer
U3 TIPUBEICHHBIX HAMH IPUMEPOB, CBOMCTBO CYOBEKTOB MPOSBIISIETCS MPEAUKATAMU Pa3HBIX KJIACCOB.

IIpeaukaTsl CBOMCTBA U MX NPU3HAKU

PaccmoTpum 6osiee moapoOHO MPeICTaBIISAIONIUE IS HAC HAYYHBIH HHTEPEC MPEINKAThI CBOHCTBA.
JIaHHBI TN  TPEIWKATOB  XapaKTepU3yeTcs TaKUMH  NpPU3HAKAMH, KaK CTaTUYHOCTb,
HEKOHTPOJMPYEMOCTh, HEAKTHBHOCTh cyObekTa [Lehmann, 1994].

Ipuznax cmamuunocmu, OObEAUHSS MIPETUKATHI CBOWCTBA C TPEAUKATAMU COCTOSIHUS, OTIMYACT
UX OT JIMHAMHYECKUX ACUCTBHUH. [IpeauKaTsl CBOMCTBA OTIIMYAOTCS OT MPEAUKATOB COCTOSIHHS TEM,
YTO COCTOSIHUS SIBIISIFOTCS BDEMEHHBIMH, MPEXOIIUME, CllydaiiHbIMH. CBOWMCTBO, a HE COCTOSTHHE,
MOJKET XapaKTepH30BaTh NpeaMeT. lIpeaukarbl «CBOWCTBAY» MPEACTABISIOT COOOW «OTHOCHUTEIHHO
HE3aBUCHMYIO OT TCUCHUSI BPEMEHH XapaKTEPUCTUKY MPEIMETa U B TO K€ BPEMsl XapaKTEPU3YIOT caM
MUD, U1 KOTOPOT'O HCTHHHA COOTBETCTBYIOMIAS IPEIUKAIIHS», COCTOSHHUE K€ 00BIYHO MOIPa3yMEBAIOT
Hadano u komern [CTII, 1982, ¢.33-35;]. Tem caMbIM MpPOSABISETCS OIIO3MIMS «BPEMEHHAS
JIOKAJIM30BAHHOCTh COCTOSIHUSI»: «BPEMECHHAs HEJIOKATM30BaHHOCTh CBOMCTBa» [Kubapauna, 1982].

Jlro6as curyarus o0naiaHusi CBOMCTBOM «HE JIOKAJIU3YeTCs HU B MPOCTPAHCTBE, HU BO BPEMEHI
[[Magyuesa, 2001]. B To Bpems, kak mpeauKaThl CBOMCTBA HE MOT'YT 0003HA4YaTh «HHU OJHOKPATHBIX
CUTyallul, HU CEpPUI0 TMOBTOPSIOUINXCA OTIACNBHBIX CIY4aeB», COCTOSHHS MPEICTaBISAIOT COOOM
MIPU3HAK «IPEXOAAIIMNINY, «CITy4alHbIN», IPUCYIIUN, OHU OITUCBHIBAIOT TOJIBKO HEKOTOPBIM MOMEHT MUJIN
OTPE30K CYIIECTBOBaHMSA OOBEKTa, XapakTepusysl MpH O3TOM, CKOpee, IHUIIb OMpeesieHHOe
(mpexozsiiee) «cocTosiHre Mupay [Bynbiruna, 1982]. TloaToMy mpeaukaTsl CBOWCTBA HE COYETAIOTCS
¢ 00CTOSTEIHCTBAMH, YKA3hIBAIOIIMMH Ha JITUTEIBHOCTE: for a moment, forweeks, allthistime, Tak kax
MPU3HAK JUIUTEIIBHOCTH HETTOCPEICTBEHHO CBSI3aH C BPEMEHHOMN JIOKaIM30BaHHOCTBIO.

B HekoTophIXx paboTax BCTpedaeTcss MOHATHE (a30BOCTH, KOTOPOE COOTBETCTBYET MOHSATHIO
CTaTUYHOCTU. «PDa30BOCTb — OSTO MPHU3HAK, OOBEIUHSIOMIMNA JAEHCTBHE U COCTOSHUE, U
MPOTHUBOIOCTABIISIONINHI UX JHIICHHOMY (ha30BOCTH cBOMCTBY» [ CenuBepcToBa, 1982]. Kak ormeuarot
HCCIIeI0BATENH, CBOWCTBO HE BOZHUKAECT BO BPEMEHH, a POCTO Mepemeniaercs Bo BpeMeHu. CBoiicTBa
TaHbI TIpeJIMETaM C MOMEHTA MX TPOWCXOXICHUS U COCTABIIIOT WX CYIIHOCTH, YEJIOBEK HE MOXKET
KOHTPOJMPOBATH MPUCYTCTBUE (MJIM OTCYTCTBHE) TEX HIIM HHBIX CBOWCTB B IPEIMETE, TAKMM 00pa3oM
MIPOSIBIISAS IPU3HAK HEKOHTPOIUPYEMOCTH.

Ilpusnax HeaxmusHocmu CyOBEKTa 3aKJIOYACTCS B TIACCHBHOCTH W HEIEICHANPaBICHHOCTH
JIeHOTaTa TMPEANKATOB CBOICTBa, YTO OTJIMYaeT HX OT JCHOTAaTOB MPEIUKATOB JCUCTBUSA,
XapaKTePU3YIOIINXCS BOJIEBOM HaNpaBaeHHOCTHIO. [IpormmtocTpupyem 3o Ha mpumepe: (6) Inertia is
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the property of an object proportional to mass that opposes acceleration [AHBEU, 1996] (Uueprwust -
CBOMCTBO 00BEKTA, MPONOPIMOHATBLHOE MACCE YCKOPEHUS).

B mnpumepe (6) ykazano cmoiictBo (inertia) Hekoero cyOwekTa (an object), xoropslii B
MPEJIOKEHNH HE KOHKPETU3HPYETCs, a 00O03HAYaIoIllee ero CYIIECTBUTENbHOE YIOTpedsserca ¢
HEOIpECICHHBIM ~ apTUKIeM an (CeMaHTHYECKH MpUpaBHHBAaeTCs K any — mroboif), 4To
CBUJETEIHCTBYET O MHOXKECTBE IIPEJAMETOB, KOTOPBIM IIPUCYILE JaHHOE CBOMCTBO.

Paccmotpum ciyuaii: (7) Freshly cut wood contains much moisture and tends to warp and split as
it dries [H. Cone, 1979] (Csexee cpyOiieHHOE JE€PEBO COAEPKUT MHOTO BJard M MOITOMY HMEET
TEH/ICHINIO 1e(OPMHUPOBATHCS U PACHICTUIATHCS IPH cylke). B nannoM npumepe cyObekT 0603HaueH
coBocouetanueM freshly cut wood, conepxamnum B cebe ycinoBue (BoipaxkeHHoe npudactrem freshly
cut), HeoOXoMMOe /171l BOSHUKHOBEHUS TOW CUTYalluH, IIPH KOTOPOU pean3yeTcsi CBOUCTBO CyObeKTa
tends to warp and split. I[Ipu ycinoBuu, uto nepeBo OyaeT cBexecpyOIeHHOe, €r0 MOKHO OyIeT 3aTeM
BBICYIINTH, U TOJIBKO MPU ITOM OOCTOSTEIHCTBE OHO OyJET UMETh TEHICHIHIO Ae()OpPMUPOBATHCS U
pacLIeTIsTHCS, T.€. IPOSIBIATH CBOUCTBO.

A B npumepe (8) Water gas is colorless poisonous gas that burns with an intensely hot, bluish
(nearly colorless) flame [The Columbia Encyclopedia, 2001] (Boaubiii ra3 — 3T0 OecuBETHBIN
SITOBUTBIH T'a3, KOTOPBIA TOPUT CUIIBHO JKAPKHUM, TOJTyOOBATHIM (TIOYTH OECIIBETHBIM) OTHEM) CBOMCTBO
CyObeKTa BBIpQXEHO OoJbIIMM  O0BEMOM  S3BIKOBBIX  cpeAcTB. IIpemuwkaTrsl  CBOWCTBA
penpe3eHTHPOBaHbl M HMEHHOW 4YacThio ckasyemoro colorless poisonous gas, u riarojiom B
COBOKYITHOCTH C 0OCTOsITeNbCTBOM oOpasa aerictBus burns with an intensely hot, bluish (nearly
colorless) flame. Takum oOpa3zom, 0003Ha4YEeH BECh CIEKTP CBOMCTB, XapaKTEPHBIX ISl JAHHOTO
cyonekta (Water gas).

Bo Bcex nmpuBeCHHBIX NMPUMEPax LEIecO00pa3HO BBIACIUTH MPU3HAK CTATUYHOCTH, TaK KaK BCE
CBOMCTBA XapaKTEepPHU3yIOT caM MpeAMET OE30THOCUTENbHO Te4eHHsI BpeMeHH. OHU He 0003HauaroT
CEpHIO OT/ICIIbHBIX MTOBTOPSIOLINXCS CITy9aeB, OHM HE BOSHUKAIOT U HE UCYE3aI0T C TCYCHHEM BPEMEHH,
a SBISIOTCS TMOCTOSHHOM XapakTepucTukod. Kpome TOro, MOXXKHO TOBOPUTH O HpU3HAKE
HekoHmpoaupyemocmu cBoiictBa. OH TPOSBISIETCS B TOM, YTO IpeIMeT 00JaJaeT CBOHCTBOM
HE3aBHUCHMO OT KakKuX-THOO HaMEpeHWi WM KelaHuW WU3MeHUTh ero. CBOWCTBO SIBISETCA
MOCTOSIHHBIM U CYIIECTBYET BHE CBS3M C BHEIIHMMH BO3JCHCTBUSAMU. B ToM ciydae, ecinu CBOMCTBO
CyObeKTa MEHSETCsI, OH MpeBpallaeTcs B KadecTBeHHO mHYyM0 Betb: (9) The distinguishing feature
between a liquid and a gas is that a liquid is a fluid that has a relatively fixed volume, and a gas is a
fluid that does not have a fixed volume: gases can be compressed and can expand to fill a container
entirely [AHBEU, 1996] (OtnuunTenbHOEe CBOMCTBO MHUIKOCTH M ra3a COCTOUT B TOM, YTO JKHUIAKOCTh
— 9TO BEIIECTBO C OTHOCUTENILHO (PUKCUPOBAHHBIM 00BEMOM, a a3 — 3TO BEMIECTBO, KOTOPOE HE UMEET
(UKCUPOBAHHOTO 00bEMA: Ta3bl MOTYT CKUMATHCS WM PACHIUPATHCS, YTOOBI TOTHOCTHIO 3allOJIHUTh
KOHTEWHED).

Tak, KHIKOCTh UMEET CBOICTBO (ukcupoBanHoro oowvema has a relatively fixed volume; tepsis
JAHHOE CBOWCTBO, JKUAKOCTh MPEBpAIAeTCs B ra3 — B KAYECTBEHHO MHYIO Belllb, CO CBOUM HaOOpOM
csoticts (does not have a fixed volume: gases can be compressed and can expand).

OnHUM M3 CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB MPEIUKATOB CBOWCTBA SBISETCS HEAKTHBHOCTh CyOBEKTA.
CyObekT o0namaeT CBOMCTBAaMHM HWMMAaHEHTHO, TO €CTh OH BO3HHKAaeT B MHUpE yke ¢ Habopom
OTIpeIETIEHHBIX CBOMCTB, KOTOPBIC BBIPAXKEHBI B IIPEAMETE Cpa3y WA KOTOPHIE MPOSIBISIOTCS TOIBKO
NP OTIPENIEIICHHBIX BO3ACUCTBUSX Ha JaHHBIX CyOBeKT. CaM CyOBEKT CBOMCTBa HUKakKk ceOs He
MIPOSIBIISICT JJI MPUOOPETEHUS WK TIOTEPU CBOMX CBOMCTB, IaHHBIE BO3/ICUCTBUS MPOUCXOAT U3BHE,
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NpPU YYaCTHH «TPEThUX JIKIy». Tak, Hampumep, B npemiokennu (10) Habar0maeTcss HEAKTHBHOCTD
CyOBEKTa, BRIpaXKEHHAs TACCHBHBIM 3aJI0rOM: BO3JEHCTBHE Ha CYOBEKT (COQS) MPOU3BOAUT «TPETHE
auro» — chain: (10) The cogs are usually of different sizes and are sometimes linked together by a
chain (as in the case with bicycle gears) (Illecrepan ObIBalOT OOBIYHO pa3HBIX pa3MEPOB, a HHOIA
COCTMHSIFOTCS IPYT C APYTOM IIEMbI0 (KaK B CIIydae ¢ BEJIOCUIICTHBIME ITPUBOIAMH).

3akJIoueHue

HccenenoBarenbCKkuil KOpIyc 11 YTOUHEHHUs CTaTyca MpeAuKaTra B KaTErOpUajJbHONW CUTYallMU
CBOMCTBA BKJIIOYAET B ce0s BBIPAKEHMS, COJEpIKAILIME B CBOCH CTPYKType IMpEeIUKaThl CBOMCTBA.
OnHako, KaK clelyeT U3 SMIMPUUECKOTO MaTepuasa, OHU SIBISIOTCSA HE €IMHCTBEHHBIMU MapKepaMH,
pEenpe3eHTUPYIOIMMH CBOMCTBO: U APYrue KJacChl MIPEAUKATOB, MOT'YT XapaKT€pU30BaTh MPEAMET.
O4eBUAHO, 4YTO TMPEIUKAT B AHIJIOSI3BIYHOM HAYYHOM TEKCT€ MOXKET ObITh Mpe/CTaBlIeH
CaMOCTOSITEJIbHBIM TJIAr0JIOM JIMOO IJIarojioM B COBOKYIHOCTH C APYTMMHU YacTSAMU PEUH: JIPyTrHe
YaCTH PEYH TAK)KE MOTYT SBJISIThCA MpenukatoM. [Ipeaukar, ToCKOIbKY OH B OOJIBIITMHCTBE CIIy4aeB
npu3BaH 0003HAYaTh MPU3HAK, SBIISIETCSI OCHOBHBIM PEMPE3EHTAHTOM KaTerOpHH CBOICTBA U caMOi
KaTeropualbHONH CHUTYyallMM CTaTUYeCKOro o0O0JIaJJaHus CBOHMCTBOM B aHIJIOS3BIYHBIX HAyYHBIX
TEKCTax.
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Abstract

A predicate is a member of a binary structure of judgment in which something is expressed
(affirmed or denied) about another member-entity. The form of the relationship between the
members of the judgment is reduced to the attributive connection. The predicate displays the
presence or absence of one or another characteristic of the object. The article reveals the predicates
of different classes. They can be divided into five groups: class predicates, properties, states,
processes, actions. The predicates of property include statements about the states of living beings,
things or abstract concepts that are fundamentally unchanged, that is, refer to their constant
attributes. The class of property predicates is characterized by such features as static, uncontrolled,
inactivity of the subject. The predicates are divided into two large groups according to such
characteristics as substantial, timelessness, randomness, periodicity. This opposition draws a clear
line between two large types of predicates: on the one hand, they are predicates of "property"
(quality), on the other hand, they are predicates that denote "phenomena.” Properties (qualities) are
relatively time-independent characteristics of the subject. Obviously, the predicate in the English
scientific text can be represented by an independent verb or verb in combination with other parts of
speech: other parts of speech can also be a predicate. The predicate, since in most cases it is intended
to denote a feature, is the main representative of the category of property and the most categorical
situation of static possession of property in English-language scientific texts.
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